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HOLIDAY THANKS TO ALL

This Sunday we celebrate the Epiphany of the Lord and on Monday the Baptism of the
Lord—the official end of the Christmas season. It is the perfect time to thank the many people
who helped make the Christmas season so wonderful in our parish.

Many thanks to the parish staff and all liturgical ministers for sharing your faith, time,
and efforts to make our worship a holy offering. Lectors, Eucharistic ministers, ushers, and
servers, you are truly a blessing to our parish. | would like to thank our music directors, all the
cantors, instrumentalists, and choirs. Also, sincere thanks to all those who decorated our church for Christmas.
| received many complements on how beautiful and inviting our worship space looked and felt.

| would like to add a special thank you to all the parishioners for your generosity during our Christmas
collection. For us to stay fiscally sound, | ask you if you can, to please share your generosity with the parish via the
regular Sunday collection or the monthly religious education and Catholic school support collection. For a greater
convenience, we now offer a safe on-line giving option that can be accessed anytime by visiting our website at:
www.stthomasbecketmp.org and clicking on the GIVE CENTRAL option. God'’s blessings to all.
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SWIATECZNE PODZIEKOWANIE

Dzisiaj obchodzimy Uroczysto$¢ Objawienia Pariskiego i w poniedziatek Swieto Chrztu Pariskiego - oficjalne
zakonczenie okresu Bozego Narodzenia. Jest to dobry czas aby podziekowac wielu osobom, ktdre przyczynity sie aby
okres swigteczny byt tak wspaniaty w naszej parafii.

Duze podziekowania sktadam pracownikom parafii i catej stuzbie liturgicznej za podzielenie sie swojg wiarg,
czasem i wysitkami aby nasze nabozeristwa byty swietymi ofiarami. Lektorzy, Szafarze Eucharystii, marszatkowie i
ministranci — jestescie naprawde dobrymi i btogostawionymi ludZmi. W szczegdlny sposob pragne podziekowac naszym
organistom, wszystkim spiewakom, chérom, instrumentalistom i rodzinie Leja za ponowne upiekszenie naszej Pasterki
swoimi goralskimi koledami. Dziekuje wszystkim osobom, ktore poswiecity wiele godzin pracy przy dekoracji naszego
kosciota. Ustyszatem wiele komplementow jak pieknie i przytulnie wyglgdata nasza swigtynia.

Pragne dodac specjalne podziekowanie dla wszystkich parafian za szczodros¢ podczas naszej Bozonarodze-
niowej kolekty. Abysmy pozostali na dobrej drodze fiskalnej, prosze Was Drodzy Parafianie, jesli mozZecie, abyscie
hojnie dzielili sie z parafig poprzez tygodniowe niedzielne kolekty czy tez miesieczne kolekty na wsparcie wychowania
religijnego i szkot katolickich. Przypominam, Ze oferujemy rowniez bezpieczny i prosty sposdb donacji elektronicznie,
na ktéry mozna bardzo fatwo sie zapisac na naszej stronie internetowej: www.stthomasbecketmp.org—GIVE CENTRAL.

Z Bozym Btogostawieristwem, o é?ﬁn‘s;ff"“_

|COME TO AN AFTER CHRISTMAS CONCERT -
SATURDAY, JANUARY 14 AT 5PM!

Vocalist and cantor Kasia Dorula and accompanist
Paula Kowalkowski will be performing American
and Polish Songs of the Season! All are welcome!

ZAPRASZAMY NA SWIATECZNY KONCERT
KOLED-SOBOTA, 14 STYCZEN O GODZ 5PM.
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FEAST OF THE EPIPHANY - THREE KINGS

Epiphany, also known as Three Kings' Day, is a Christian feast day that celebrates the revelation of God in His Son as
human in Jesus Christ. The word epiphany comes from the Greek word meaning “manifestation.” The feast also
commemorates the visit of the Magi to the Christ child, and thus Jesus' physical manifestation to the Gentiles.

Typically celebrated on January 6, or the closest Sunday to that date, the feast of Epiphany allows us to truly
comprehend what it means that God has brought His only Son into our world. The Wise Men — Caspar, Melchior, and
Balthazar — were the first people outside of the stable to come and pay homage to Jesus. These royal visitors showered
Jesus with gifts of gold, frankincense, and myrrh, herbs typically used for burial, possibly foreshadowing Jesus’ destiny.

The Epiphany not only signifies the calling of the chosen few, like the Wise Men, but it also is an invitation to anyone
and everyone around the world to follow Christ. For the first time, God was physically present for people on Earth
through His Son, no longer just a voice in the wilderness.

Many families will celebrate Epiphany with an opportunity to bless their homes in 20+C+M+B+23
the New Year by taking the first two numbers of the year, adding the letters CMB,
and then adding the last two numbers of the year and displaying this sign over the
top of the door of their home. The letters stand for the Latin phrase, “Christus
Mansionem Benedicat,” or, “Christ, bless this house.” (20+C+M+B+23).

Blessed water and chalk will be available after all Masses this weekend.
You are invited to take these home with you and bless your home as well.

May the Three Kings bring everyone faith, hope and love—Liz Mika
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SWIETO OBJAWIENIA PANSKIEGO - TRZECH KROLI

Epifania, znana réwniez jako Swieto Trzech Kréli, celebruje objawienie sie Boga w Jego Synu jako cztowiek w Jezusie
Chrystusie. Stowo epifania pochodzi od greckiego stowa "manifestacja”. Swieto upamietnia réwniez wizyte Magéw u
dziecigtka Chrystusa, a tym samym fizyczng manifestacje Jezusa poganom.

Zwykle obchodzone 6-go stycznia, lub w najblizszq niedziele okoto tej daty, swieto Objawienia Pariskiego pozwala nam
naprawde zrozumiec co to znaczy, ze Bog zestat swojego jedynego Syna na nasz swiat. Medrcy - Kaspar, Melchior i
Baltazar - byli pierwszymi ludZmi poza pastuszkami, ktorzy przyszli oddac hotd Jezusowi. Ci krélewscy goscie obsypali
Jezusa darami ze ztota, kadzidta i mirry. Ziota te byty zwykle uzywane do pochowku, by¢ moze zapowiadajqgcych
przeznaczenie Jezusa.

Objawienie Pariskie nie tylko oznacza powotanie wybranych, jak Medrcy, ale jest takze zaproszeniem do nasladowania
Chrystusa dla kazdego i wszystkich na catym swiecie. Po raz pierwszy Bdg byt fizycznie obecny dla ludzi na ziemi poprzez
swojego Syna, nie byt juz tylko gtosem na pustyni.

7]/ o Wiele rodzin swietuje Objawienie Pariskie tradycyjnym

/ C”W pobtogostawieniem swojego domu w Nowym Roku.
v . g Dwie pierwsze cyfry roku, litery CMB i dwie ostatnie

' cyfry roku wypisywane sq kredg na drzwiach domu.
Litery oznaczajq taciriskq sentencje:

"Christus Mansionem Benedicat", czyli

"Chryste, bfogostaw ten dom". (20+C+M+B+23).

-

Poswiecona woda i kreda bedzie dostepna po
kazdej Mszy Sw. Zachecamy do zabrania ich ze
sobq i poswiecenia rowniez swojego domu.
Niech Trzech Krdlowie przyniosq kazdemu

wiare, nadzieje i mitos¢.

Liz (Elzbieta) Mika




Dear Wonderful People of St. Thomas Becket Parish,

| know | don't have to tell you how | miss being with you, praying with you, sharing in the
Breaking of the Bread with you! As you know, | have been recovering from the insertion of
two stents into my arteries.

But since that procedure, it has been discovered that | am anemic, and also have a valve in
my heart that must be replaced, the surgery for which will happen on Wednesday, January
11™ at Evanston Hospital. For weeks, now, | have found myself almost completely devoid of
energy.

| am filled with hope that | will soon once again be able to join you around the altar of the Lord.

Until that time, please know my gratitude for your love, your prayers, cards and gifts. Please know, too, that
although | won't be able to send individual “thank you” notes, you are very much in prayers as | ask God to be
mindful and gracious towards you who are so very compassionate towards and thoughtful of others.

And please, when talking with the Lord,... continue to mention my name.

Thank you!  Fr. John Roller

L

oo FELLOWSHIP AFTER WORSHIP—This Sunday after the 7:30am, 9am, 10:45am & 12:30pm.
% NIEDZIELNE SPOTKANIE—zapraszamy na kawe do sali parafialnej w tqg niedziele po kazdej Mszy Sw.

Worship

POLSKA GRUPA MODLITEWNO-TOWARZYSKA WOMEN’S GUILD will meet on Monday, Jan 16th at 1pm
spotka sie we wtorek, 13 grudnia and
0 godz. 6:30pm. Zapraszamy. MEN’S CLUB will meet on Wednesday, Jan 18th at 7pm.

ANNUAL GIVING TREE THANK YOU!

Thank you to all who have donated towards our annual GIVING TREE collection. We collected $4,875!
Gift cards were purchased to Jewel, Target, and Walmart. Some were delivered to Tabitha working at the WINGS
organization. WINGS provides care and shelter for women and children touched by domestic violence. Tabitha was
very grateful on behalf of all WINGS clients. Jim Dunn, enthusiastically and with much gratitude, picked up cards for
the Veterans Exiting Homelessness program. Catholic Charities received gifts cards for their homeless and needy
children. Women’s Guild has also donated $350 in gift cards to Jewel to Frost school.
God bless you for your generosity—Women’s Guild.
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Serdecznie dziekujemy wszystkim, ktorzy przyczynili sie do naszej corocznej zbiorki na Swigteczne prezenty dla
ubogich. Zebrane zostato 54,785. Za donacje zostaty zakupione karty gotéwkowe do: Jewel, Walmart i Target.

Te zostaty dostarczone do Tabitha z organizacji WINGS. Organizacja ta zapewnia opieke i schronienie kobietom i
dzieciom dotknietym przemocg domowgq. Jim Dunn odebrat karty dla organizacji pomagajgcej bezdomnym
weteranom. Do katolickiej organizacji charytatywnej dostarczyliSmy karty na zabawki dla bezdomnych i biednych
dzieci. Klub Kobiet przekazat 5350 w kartach gotéwkowych do szkoty Frost. Bog zapta¢ wszystkim za hojnosc.
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FLOWER DONATIONS
FOR CHRISTMAS

Thank you to all who donated towards our Christmas
Flowers collection.
Serdeczne podziekowania sktadamy wszystkim,
ktorzy ofiarowali na swigteczne kwiaty
do przystrojenia naszego kosciofa.

DONATIONS WERE MADE BY / OFIARY ZtOZYLI:

Larry & Penny Kosiek, Tom & Eileen Hinchliffe, Barb Onofrio &
Cathy Bushbacher, Anna & Piotr Olechno, Wiodzimierz Zyra,
Dr James & Linda Menconi, Beata Kalita, Krzysztof & Anna
Czyzewski, Helen Bollman, Mira Link, Renata Lechowicz, Maria & Stanistaw Kaczéwka, Ewa & Robert Waluszko, Mike &
Elda Robbins, Anna Gunia, Artur Klaczak, Bob & Mary Ludtke, Machola family, Ann Kiraly, Lesak family, J & t Slaski,
Sandra Orndorff, Jadwiga Nowak, tucja Barzyk, Alice Labayog, Alina Roszkowska, Bill & Darlene McGrath, Mary Ellen
Motyka, Joanna Krdlczyk, Maria Theisen, Joanna Kacprzycki & Anna Gawet, Starzec family, Antoni & Barbara
Ciborowski, Cathy Feder, Mary & Allan Kulikowski, Peggy Kowols, Maria Long, Porzezinski family, Celina & Antoni
Wiszowaty, Patricia Sobczak, Mike & Czestawa Progress, Maria Rataj, Jolanta Skokon, Matgorzata Piechowski, Krzysztof
& Sylwia Kubala, J&E Gadomski, Alicja & Marek Kondrat, Ewa Pakuta, Janina Jakucewicz, J & P Wypasek, Monica Perrin
& sons, Prudy Mazzei, Scott & Kathy Swan, Marianne Morse, Joan & Mike Puzzo, Lidia & Piotr Jackowski, Roman
Anczyk, Zuzanna i Leszek Walczak, Janina & Kazimierz Koziot, Anna Zabtocki, Andrzej Lucek, Krystyna & Wiestaw
Zottowski, Lidia & Mitch Stoktosa, Teresa Kardas-Matlag, Beata Pawtowski, Wiestaw Sadowski, Matgorzata Traciak,
Elizabeth Tirado, Zofia & Kazimierz Janik, Dorota Kocon, Kucharczyk, J. W. Szczurek, Alfred & Astelita DeAragon,
Krystyna Kosiba, Bozena Podsiadto, Irena Wrdblewski, S Cudecki, Wojciech Gieron, Franklin Kellerhals, Halina Snopko,
Marian Ulman, Jola & Andrzej Liro, Marek Smolik, Don & Kathy Serbin, annonymous/ anonimowo.

IN MEMORY OF / KU CZCI PAMIECI:

Elsie Cibulka, deceased from the Hinchliffe & Kolbus families, Louis, Margaret & John Onofrio, J6zef & Jacek Olechno,
Maria & Jan Magiera, Anna Czyzewska, Halina & Stefan Kowalik, Harold Bollman, Wtadystawa & Wtadystaw Mika, Zofia
& Piotr Kaczéwka, Antoni Pawetko, J6zef Waluszko, Wallace & Margaret Robbins, Cesare & Lisetta Scaramella, Jacek
Motkowski, Teresa Piskor, Joseph & Sophie Ludtke, Ethler & Meda Jones, Kristin Heiden, John Paul Kiraly, Rosemary
Czach, deceased from the Sweeney & McGrath families, Ken Motyka, Pawet Krélczyk, Jeff Theisen, Antoni Komosa,
Kazimierz Gawet, Marian Ubas, Steve & Virginia Feder, deceased from the Kulikowski & Lach families, Merle & Berenice
Helming, Gilbert Kowols, Jan Glinski, Stanistawa & Zdzistaw Porzezinski, Eugenia & Stanistaw Sadowski, Leokadia, J6zef
& Zofia Wiszowaty, Daniel Sobczak, Stanistaw Chytek, Antonina & Wtadystaw Wrdblewski, deceased from the
Piechowski & Janowski families, Kazimierz Kondrat, Bronistawa Klimaszewska, J6zefa & Kazimierz Borkowski, Krystyna
& Leopold taniewski, Helena & Mieczystaw Podobinski, Ernest Mazzei, Alex & Josephine Rembacz, Casimer & Mary
Pawelek, Margaret Cozzo Puzzo, Joan Gorhan, Kamil Jackowski, Michat & Stefania Anczyk, Witold Zabtocki, deceased
from Latka & Zo6ttowski families, Krystyna & Stefan Stoktosa, Stanistaw Szot, Edward, Edwarda & Marek Mysliwiec, J6zef
Kardas, Stanistawa Krogulska, deceased from the Sadowski family, deceased from the Traciak family, Krzysztof Purchla,
Kazimierz Litera, deceased from the DeAragon family, Amalia Orszula, Danuta Gieron, Grace Kellerhals, Ireneusz
Snopko, Mieczystaw Stepien, Aleksander Mariusz Smolik, Aleksander Smolik, Antonina Sak, Stanistawa Pabian,
deceased memebers of the Serbin, Reisner & Rychlik families.

LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK
The offerings of gold, frankincense and myrrh were carried by the magi over many miles of hard travel to be laid at the
feet of Jesus. What gifts do we bear through the journey of life to lay at the feet of the King? Do we protect them as
we should? OLpi

CATHOLIC TRIVIA — What was the name of John the Baptist’s mother? Answer: Elizabeth
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MINISTRY SCHEDULE FOR JAN 14/15

LET US PRAY FOR OUR SICK
ModImy sie za chorych

RORY FIEGLER—MARIANA NIEVES
REV. JOHN ROLLER
SHARON LANPHEAR—CHARLIE PETSKA
TERRY BERG—SANDY RETZLAFF

DO NOT FEAR—I AM WITH YOU ’
1S 41:10

If you or a loved one needs prayers due to an
iliness, please call the parish office to put your
name on this prayer list. Names are kept on the list
for six weeks unless we are notified the person has
recovered.

Jesli ktos potrzebuje modlitwy z powodu choroby,
prosimy o telefon do biura parafialnego w celu
dodania nazwiska na liste modlitwy za chorych.

Nazwiska bedq na liscie przez 6 tygodni, chyba ze

otrzymamy informacje, ze dana osoba wyzdrowiata.

MASS PRESIDER LECTOR EUCHARISTIC
TIME MINISTERS
4:00pm [Rev. Chris K Ashley K Kathlyn S
Eileen H
7:30am |Rev. Chris K Anna C tukasz B
Maria T
Halina S
9:00am |Rev. Chris K Daisy K Daisy K
Jeff P
10:45am |Rev. Pawet B Wojciech G |Wojciech G
Adam S
Christine K
12:30pm |Rev. Pawet B Gail L Gail L
Bogdan Z

Your used glasses, including sunglasses and
reading glasses can help others. Your old
glasses can be left in our Bradle box located in
the lobby. We will forward them to Lions Club
where they are properly recycled to help
others.

Twoje niepotrzebne juz okulary, w tym przeciw-
stoneczne i do czytania, mogq pomdac innym.
Wszystkie mozna zostawi¢ w drewnianej
skrzynce w przedsionku kosciota, przekazemy je
do Lions Club gdzie zostang poddane
recyklingowi dla innych.

ALTAR BREAD AND WINE
OR TABERNACLE CANDLE

Deceased loved ones are remembered in a

" special way by donating in their name for

the weekly Altar Bread and Wine or the
Tabernacle Candle. Specific family

occasions, such as wedding anniversaries, birthdays,
baptisms can also be honored. Suggested donation is $30
for each. Please contact the parish office to select a date
or email Liz at: emika@stbmp.org

Ofiara na Chleb i Wino uzywane
podczas Mszy Sw. lub na wieczng
lampke przy tabernakulum moze by¢
ztoZzona ku czci pamieci zmartej
bliskiej osoby. Donacje bedzie mozna
rowniez sktadac na inne rodzinne

okazje tak jak, rocznice slubu, urodziny, chrzest, itp...
Sugerowana ofiara jest $30. Prosimy o kontakt z biurem
parafialnym w celu wybrania daty: 847-827-9220.

LUCKY PICK DRAWING FOR $100:
JANUARY 1: MARY ELLEN MOTYKA
CONGRATULATIONS!!

1 DRAWING FOR $100 WILL CONTINUE UNTIL APRIL 8, 2023.
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SATURDAY, JANUARY 7, 2023
4PM TDIANE TURKOWSKI
tANTHONY GAGLIANO
+ANDRZEJ GLINSKI
+MARIAN GtOD
WEDDING: SCOTT SUGA & LISA CHOLEWA
SUNDAY, JANUARY 8, 2023
7:30AM TMARIA | ANTONI ZAUCHA
tHELENA MATLAG
tHELENA STAWCZYK
tKRZYSZTOF PURCHLA
+ADELA | WACEAW POPIELUSZKO
9AM TKATHY & JOHN KEANE
10:45AM tARTHUR KOSIBA
tBARBARA, MARIA | ANDRZEJ ZWIJACZ
tKRZYSZTOF KOGUT | ZMARLI Z RODZINY
+MARIAN GtOD
tDANUTA WASIKOWSKI
t1ZABELA | RYSZARD KUSINA
tEMILIA KASZTELEWICZ
+KRYSTYNA BOS
+STANISLAW SOSIN
tOLGA GRUSZKA
tFRANCISZEK ZAWISTOWSKI | ZMARLI
Z RODZINY
+ANDRZEJ KOCOt
SPECIAL: KATARZYNA- URODZINY
SPECIAL: MICHAt FRANCZYK—14 URODZINY
SPECIAL: ANNA FRANCZYK- 50 URODZINY
SPECIAL: JACEK—60 URODZINY
SPECIAL: RODZINA KULESZA—BOZE Bt
12:30PM TANDRZEJ GLINSKI

Holy Baptism
is the basis %
of the whole .
Christian life,."
the gateway 45
tolifein g8
the Spirit.

CCC1213

PARISH MISSION
STATEMENT

We, the parish family
of St. Thomas Becket,
are a community of
believers united in Christ,
who dedicate ourselves
to proclaim the Good
News and foster a sense
of belonging.

As we gather together
in prayer and worship,
we draw our nourishment
from His word and the
Bread of His Table.
With shared responsibility
we go forth to serve
and affirm our sisters
and brothers.
Guided by the Holy Spirit,
we strive to build the
Kingdom of God within
and beyond our parish.

My, Parafia Swietego
Tomasza Becketa,
jestesmy wspdlnotq
wiernych zjednoczonych
w Chrystusie, ktorzy
troszczymy sie
0 Boze dziedzictwo
i z oddaniem gtosimy
Dobrqg Nowine.

We wspdinym
gromadzeniu sie
i modlitwie, karmimy sie
Jego Stowem i Chlebem
z Jego Stotu.

Z poczuciem wspdlnego
obowiqzku podgzamy
w stuzbie naszym
braciom i siostrom.
Pod przewodnictwem
Ducha Swietego dgzymy
do budowania Krélestwa
Bozego wewngtrz i poza

z MASS
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MONDAY, JANUARY 9, 2023

9AM tANDRZEJ GLINSKI
+MARIAN GtOD

TUESDAY, JANUARY 10, 2023
9AM TANDRZEJ GLINSKI
tMARIAN GtOD

WEDNESDAY, JANUARY 11, 2023
9AM TANDRZEJ GLINSKI
tMARIAN GtOD

THURSDAY, JANUARY 12, 2023
9AM TANDRZEJ GLINSKI
+MARIAN GtOD

FRIDAY, JANUARY 13, 2023

9AM TMARIE VIRANT

7PM tANDRZEJ GLINSKI
+MARIAN GtOD

SATURDAY, JANUARY 14, 2023
4PM TDIANE TURKOWSKI

+GREG & RICHARD KLECZYNSKI
+ANDRZEJ GLINSKI

+MARIAN GtOD

+AMANDA LONGE ASQUE
SUNDAY, JANUARY 15, 2023
7:30AM TMARIA | ANTONI ZAUCHA
+ADELA | WACEAW POPIELUSZKO
tHELENA MATLAG

9AM TCHARLENE & DON ROSE
tEMMA WELTZ

10:45AM tARTHUR KOSIBA
tKRZYSZTOF KOGUT | ZMARLI Z RODZINY
+STEFANIA MRUK

tDANUTA WASIKOWSKI
t1ZABELA | RYSZARD KUSINA
+ZOFIA STEMPNIEWICZ
+WOJCIECH, MARIA | HERMENEGILDA KARAS
| ZMARLI Z RODZINY

12:30PM TANDRZEJ GLINSKI

BARDZO PROSIMY O ZAMAWIANE INTENCJI WCZESNIJ NIZ TUZ PRZED

SAMA MSZA SW. SPECIALNE KOPERTY SA DOSTEPNE W KOSCIELE,
MOZNA TEZ ZADWONIC DO BIURA: 847-827-9220
LUB EMAIL DO ELZBIETY: EMIKA@STBMP.ORG.
SERDECZNIE DZIEKUJEMY.




Maureen P. Meersman
Attorney At Law

(847) 259-3292
716 E. Northwest Hwy
Mount Prospect, IL 60056

<

Your loved ones care
is our business!

W
(224) 425-0922
Google

Ei

Smileskkk)j
By Smoro

SCOTT G, SMOROMN
Orthodontist
401 W. Prospect Ave.
Mount Prospect
847-255-2526
www.smilesbysmoron.com

MONTRW®SE

market

Beautifully arranged and delicious appetizers,
party trays, dinner and unforgettable
sweet tables all in one stop!

1731 W. Golf Road * Mount Prospect, IL 60056
ph: 847.258.5042 | www.montrosedeli.com

A-Z Handy Man

with 30 years of professional
experience can fix, repair
and help you with any project
at your home.

For FREE

# consultation

and estimate
Please Call

(773) 386-5155

&

Jimmy's
Restaurant

@

Hours: Mon-Fri 9:00am to 9:00rm
Sat- Sun 8:00am to 9:00rm

Serving Breakfast,
Lunch & Dinner

10 DISCOUNT
with this coupon

1
1 1440 Rand Road
j Des Plaines, IL 60016

1
1 847-824-2778
| JimmysDesPlaines.com

SKAJA TERRACE FUNERAL HOME

Family Owned & Operated ¢ Pre-Need Arrangements

7812 N. Milwaukee Ave.

Niles

(847) 966-7302

BRINGING CATHOLIC VALUES TO LIFE
LIFE INSURANCE & ANNUITIES '

ANNA KULPA, FIC
847-854-0710

akulpa@catholicforester.org

CATHOLIC ORDER OF FORESTERS

Home Office: 355 Shuman Boulevard, Naperville, IL 60563-1270
800-552-0145 | catholicforester.org 22-01-022 AK2187 (08122)

2a POLISH

D &SLAVIC

FEDERAL CREDIT UNION

IWONA LOJKO

Broker Associate. \
Parishioner : l\;
(847) 8457415, *._
e/

ilojko@gmail.com,
MOWIE PO POLSKU_ *

.-

BUYING, SELLING & INVESTING

RE/MAX

SUBURBAN
330 E. Northwest Hwy
Mt. Prospect

== www.lovelyihomes.com

(Glueckert

Funeral Home Lid.

FLIRERAL and CREM, M SERVICES

JOHN W. GLUECKERT,

President

Family Owned & Operated

1520 N. ARLINGTON HEIGHTS ROAD
ARLINGTON HEIGHTS « 253-0168

If you are able to contribute any
amount to help Edward create
his fresh start it would be greatly
appreciated. - The Greco Family

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Trey Hill

thill@4LPi.com
(800) 950-9952 x2613

UNIA KREDYTOWA TO WIECEJ NIZ BANK!

Stuzymy Polonii oferujac szeroki zakres ustug finansowych: konta oszczednosciowe i czekowe, karty kredytowe

i debetowe VISA®, kredyty hipoteczne, pozyczki personalne oraz petny serwis bankowosci Internetowej i mobilngj.
Dla przedsighiorcow oferujemy kredyty biznesowe i konta bez optat. Otwdrz konto przez internet na stronie
www.NaszaUnia.com lub odwiedz nasz oddziat w Mt. Prospect (1141 Mt. Prospect Plaza, Mt. Prospect, IL 60056)

lub do otwarcia konta na www.NaszaUnia.com. PRZYLACZ SIE DO NAS JUZ DZIS!

1.855.PSFCU.4U | www.NaszaUnia.com
For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Thomas Becket, Mt. Prospect, IL.

A 4C 01-0271



